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На современном этапе каждое деловое учреждение имеет сокращенное наименование как эквивалент полному. Нужды коммуникации в экономии языковых средств выражения обуславливают универбализацию, то есть ситуацию, «когда слово, замещающее словосочетание, выступает в качестве его дублета в пределах тождества единой номинативной единицы – номинатемы» [2]. В результате универбализации возникает сложносокращенное слово, которое дублирует семантику и функции развернутой и сложной структуры словосочетания и воспроизводит её строение в упрощенном виде.
Объектом нашего исследования являются сложносокращенные онимы (ССО) – аббревиатуры, используемые для обозначения единичных объектов. Чаще всего ССО относятся к разряду эргонимов – собственных имен «делового объединения людей, в том числе союза, организации, учреждения, корпорации, предприятия, общества, заведения, кружка» [1].
Сложносокращённые онимы противопоставляются инициальным аббревиатурам и сложносокращённым апеллятивам (ССА). Инициальные аббревиатуры возникают в результате простого сокращения слов эквивалентного словосочетания до их первых букв или звуков (например, Российская Федерация – РФ). Для создания ССА используется особый элемент – абброконструкт (морфематизированный сокращенный эквивалент слова), который выступает в качестве заместителя эквивалентной лексемы (например, главбух – главный бухгалтер). 
ССО образуются по совершенно иным принципам: чаще всего универбализация либо дополняется, либо замещается при образовании ССО конструированием нового наименования при помощи абброконструктов. Например, слово: Главнефтегеология – имеет в качестве эквивалента словосочетание Главное управление по поискам и разведкам нефти и горючих сланцев. Как видим, в данном ССО универбализуется только два компонента эквивалентного словосочетания – глав- и –нефте-, а компонент -геология замещает комплекс управление по поискам и разведкам горючих сланцев, но формально не эквивалентен ему.

Общим для ССО и ССА является то, что при их образовании используются абброконструкты. Различие состоит в особенностях их использования. При образовании ССА они являются средством замещения слов эквивалентного словосочетания и легко разворачиваются в слова при расшифровке аббревиатур (например, главофис – главный офис или головной офис). ССО, которые могут быть образованы по универбализационным моделям, достаточно регулярно конструируются, что часто приводит к затемнению внутренней формы наименования, поскольку в нем может отражаться не текстовая эквивалентность «слово – словосочетание», а «творческая фантазия номинатора» [3]. ССО противопоставляются и инициальным аббревиатурам, которые возникают в результате реализации моделей реального коррелятивного сокращения эквивалентных слов (до первого звука или буквы, входящих в эквивалентное словосочетание слов). Возможность конструирования показывает, что универбализация не является обязательной моделью формирования ССО, а поэтому может быть определена как частный случай конструирования – с универбализационной основой.

Первая модель (10%) образования ССО представляет сложение компонентов (модель «слог + … + слог»): каждое слово словосочетания имеет эквивалентный абброконструкт, например Главстанкинпром – Главное управление станкостроительной и инструментальной промышленности. Необходимо отметить, что в ССО абброконструкт глав- эквивалентен устойчивой конструкции главное управление.
Вторую модель (8%) представляют ССО, которые содержат несколько абброконструктов (два или три) и полную форму одного слова из признаковой части (модель «слог + слог + (слог) + слово»). Например, Главгосэкспертиза – Главное управление государственной экспертизы. 

Третья модель (10%) отличается относительной формальной независимостью ССО от соответствующего ему словосочетания. Здесь наблюдается увеличение семантического объёма ССО за счёт обобщения значений некоторых слов, когда перенос наименования производится на предметы того же класса. ССО находит такой абброконструкт, который вбирает в себя семантику ключевых компонентов словосочетания. Например, Главнефтегеология – Главное управление по поискам и разведкам нефти и горючих сланцев, где абброконстуктом -геология замещается (управление) по поискам и разведкам горючих сланцев. 
Четвертая модель (6%) является разновидностью предыдущей модели. В данном случае ССО также отличается относительной формальной независимостью от соответствующего ему словосочетания, но при этом включает искусственный компонент, который не связан со словосочетанием семантически. Например, Главкотлонадзор – Главное управление котлостроительной промышленности, где такой компонент ССО, как -надзор не вбирает в себя семантику словосочетания -строительная промышленность.

Пятая модель (66%) также представляет ССО, которые отражают не все компоненты словосочетания, а только основные для понимания его семантики, но при этом не вводят искусственно подобранный абброконструкт. Например, Главгосэнергонадзор - Главное управление государственного энергетического надзора Министерства топлива и энергетики. В данной модели выделяется три подвида ССО:
· [слог + слог + … + слог] – 23%. Напр., Главфармазав – Главное управление государственными химико-фармацевтическими заводами;
· [слог + слово] – 31%. Напр., Главкнига – Главное управление книжной торговли;

· [слог + слог + … + слово] – 12%. Напр., Главгосэнергонадзор – Главное управление государственного энергетического надзора Министерства топлива и энергетики.

Таким образом, ССО образуются не столько путём трансформации структуры словосочетаний, сколько под воздействием сложившихся в делопроизводстве как минимум пяти моделей формирования ССО. При этом 1 и 2 модели являются моделями универбализационного конструирования (18%) – это образование ССО путем соединения всех компонентов словосочетания при помощи абброконструктов; модели 3-5 – собственно конструирования (82%) – это образование ССО либо за счет семантически или искусственно вводных компонентов, либо при помощи выборки ключевых конструктов словосочетания для понимания внутренней формы ССО.

Наше исследование показало, что для рассматриваемого типа аббревиатур собственное конструирование преобладает над универбализационным. Это позволяет утверждать, что главный принцип создания ССО – конструирование имени (механизм) при помощи абброконструктов (средство), подчиняющееся не законам универбализации, а «фантазии номинатора» или предписаний законов делопроизводства.
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